An Litir Bheag

le Ruairidh Macllleathain

An Litir Bheag is a shortened and simplified version of Ruairidh’s Litir do Luchd-
ionnsachaidh (also available on the BBC website), designed for those who are at
an earlier stage of learning Gaelic. The topic each week is the same as Litir do
Luchd-ionnsachaidh so that, once the Litir Bheag is mastered, a student of the
language might wish to try the full Litir. This is Litir Bheag 839 (which

corresponds  to  Litir
roddy.maclean@bbc.co.uk.

1,143).

Ruairidh can be contacted at

Last week, | was telling you how to
ask somebody how they are, other
than saying ‘Ciamar a tha thu?’ In
this Litir, I'll look at different ways
of saying ‘cheerio’.

You’ll know ‘Tioraidh’ well
enough. That is common today.
People say, ‘Tioraidh an-drasta.’
Cheerio just now. Tioraidh an-
drasta. If you wanted a child to say
‘cheerio to their grandmother, say,
you could say this to them: ‘Can
tioraidh ri do sheanmhair’. Can
tioraidh ri do sheanmbhair.

‘Mar sin leat’. ‘That means
‘cheerio’. Mar sin leat an-drasta.
Cheerio just now.

‘Slan leat’. If you are a’
fagail slan aig cuideigin, you are
saying ‘cheerio’ to them. Slan leat.
If you wanted a child to say
‘cheerio’ 10 their grandfather, you
could say this to them: ‘Fag slan aig
do sheanair’.

Soraidh also means cheerio
or farewell. ‘Soraidh leat’ farewell
to you. Soraidh leat. ‘Fag soraidh
aig do sheanmbhair’ say farewell to
your grandmother.

An t-seachdain sa chaidh, bha mi ag innse
dhuibh mar a bhios tu a’ faighneachd de
chuideigin mar a tha iad, an aite a bhith ag
radh, ‘Ciamar a tha thu?’ Anns an Litir
seo, bheir mi suil air diofar dhoighean
airson cheerio a radh.

Bidh sibh eolach gu leor air
‘Tioraidh’. Tha sin cumanta anns an latha
an-diugh. Bidh daoine ag radh, ‘Tioraidh
an-drasta.” Cheerio just now. Tioraidh an-
drasta. Nam biodh tu ag iarraidh air paiste
‘cheerio’ a radh, can, ri a sheanmbhair,
dh’fhaodadh tu seo a radh ris: ‘Can
tioraidh ri do sheanmbhair’. Can tioraidh ri
do sheanmbhair.

‘Mar sin leat’. Tha sin a
ciallachadh ‘cheerio’. Mar sin leat an-
drasta. Cheerio just now.

‘Slan leat’. Ma bhios tu a’ fagail
slan aig cuideigin, tha thu a’ cantainn
‘cheerio’ riutha. Slan leat. Nam biodh tu
ag iarraidh air paiste ‘cheerio’ a radh ri a
sheanair dh’fhaodadh tu seo a radh ris:
‘Fag slan aig do sheanair’.
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Tha soraidh  cuideachd a
ciallachadh cheerio no farewell. ‘Soraidh
leat” farewell to you. Soraidh leat. ‘Fag
soraidh aig do sheanmhair’ say farewell to
your grandmother.
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If somebody were to be
away for a long time, perhaps you
would say to them, ‘Soraidh slan
leat’. And to somebody you loved,
‘Soraidh slan leat, a ghraidh’
farewell, my beloved one. Soraidh
slan leat, a ghraidh. There is a
famous song from Morvern called
‘Soraidh Slan le Fionnairigh’
Farewell to Fiunary.

1'd like to finish with things
you would say to a friend or
colleague that you see often — ‘Chi
mi a-rithist thu’ 1"/l see you again.
Chi mi a-rithist thu.

‘Chi mi a-maireach thu’ 1’ll
see you tomorrow. Chi mi a-
maireach thu. You could reply to
that by saying, ‘Chi’ or ‘Chi, gu
dearbh’.

And if it’s at night, you

would say, ‘Oidhche Mhath’.
You’ll know that, ['m sure.
Here, then, S a

conversation between two work

colleagues at the end of the day:
I'd  better be  going

[leaving]. I’ll see you tomorrow.
Indeed. Goodnight to you.

Goodnight.

Nam biodh cuideigin gu bhith air
falbh airson greis mhor, ’s docha gun
canadh tu riutha, ‘Soraidh slan leat’. Agus
ri cuideigin air an robh gradh agad, ’s
docha gun canadh tu, ‘Soraidh slan leat, a
ghraidh’ farewell, my beloved one.
Soraidh slan leat, a ghraidh. Tha oOran
ainmeil as a’ Mhorbhairne air a bheil
‘Soraidh Slan le Fionnairigh’ Farewell to
Fiunary.

Bu mhath leam criochnachadh le
rudan a chanadh tu ri caraid no co-
obraiche a bhios tu a’ faicinn gu tric. Mar
eisimpleir — ‘Chi mi a-rithist thu’ 7’/l see
you again. Chi mi a-rithist thu.

‘Chi mi a-maireach thu’ 'l see you
tomorrow. Chi mi a-maireach thu.
Dh’fhaodadh tu sin a threagairt le bhith ag
radh, ‘Chi’ no ‘Chi, gu dearbh’.

Agus mas ann air an oidhche a tha
e, bhiodh tu ag radh, ‘Oidhche Mhath’.
Bidh sibh edlach air sin, tha mi cinnteach.

Seo, ma-tha, comhradh eadar dithis
luchd-obrach aig deireadh an latha:

’S fhearr dhomh falbh. Chi mi a-
maireach thu.

Chi, gu dearbh. Oidhche mhath
leat.

Oidhche mhath.




